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. Product Information A5E00263236-01

17 & 18: digital/analog (0...10 V) inputs for
FL1C-H12RCE/-B12RCE/-H12SND

i5 & I6: fast inputs
(use for config)

Voltage supply
2x 1,5mm?2/ 1 x 2,5mm?2

Enlargement
interface

When there are vol-
tage peaks on the
supply line, provide
protection in the form
of a varistor (MOV)
UMOV=Urated x 1.2

r‘ 72 |’|1L
(e.g. S10K275) he
Outputs
.U Memory-card/

PC cable Coding-sockets

© IDEC IZUMI CORPORATION

Mountingslide

Mountingslides are shifted at the back side of the
device before a wall mounting. Shift both outside.

Holepattern for wall mounting
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All measures in mm
O Holefor screw @ 4 mm
Tightening torque 0,8...1,2 Nm
(D Basic Module
(2 Expansion Module



Warning:

Hazardous voltage can cause electrical shock and
burns. Disconnect power before proceeding with
any work on this equipment. You will find further in-
formations in the USER'S MANUAL.

Note:
After connecting the module, set the slide switch to
the left.
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Warnung:

Sefahrliche elektrische Spannung! Kann zu elektri-
schem Schiag und Verbrennungen fiihren. Vor Be-
Jinn der Arbeiten Anlage und Geréat spannungsfrei
schalten.

Weitere Informationen finden Sie im
3enutzerhandbuch.

Hinweis:
Schieben Sie den Schiebeschalter nach dem
Anschliessen des Moduls in die linke Stellung.
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Schutzbeschaitung bei Wechselspannung

Bei Spannungsspitzen auf der Versorgungsleitung kénnen Sie
einen Metalioxid-Varistor (MOV) einsetzen. Achten Sie darauf,
daB die Arbeitsspannung des Varistors mindestens 20 % hé-
her ist als die Nennspannung (z.B. S10K275).

Suppressor Circuit with Alternating Current

For voltage peaks on the supply line you can install a metat-
oxide varistor (MOV). Note that the working voltage of the varistor
is at least 20% greater than the rated voltage (e.g. S10K275).

Circuit de protection pour courant alternatif

En cas de pointes de tension sur la ligne d'alimentation,
vOus pouvez recourir a un varistor métal-oxyde (MOV). Veil-
tez a ce que la tension de service du varistor soit supérieure
d'au moins 20 % a la tension nominale (exp. S10K275).

Cableado de proteccion para corriente alterna

En caso de crestas de tension en la linea de alimentacion, puede
Ud. emplear un varistor de dxido metdlico (MOV). Téngase en
cuenta que la tension de trabajo del varistor debe ser por lo me-
nos 20 % mayor que la tensién nominal (p.ej. S10K275).

Circuito di protezione con corrente alternata

In presenza di picchi di tensione sul cavo di alimentazione, si
puo impiegare un varistore all'ossido di metallo (MOV). Fare
attenzione a che la tensione di tavoro del varistore sia piu elevata
della tensione nominale di almeno il 20% (ad esempio S10K275).

Circuito de protegéo usando-se corrente alternada

Em caso de picos de tens@o nos cabos de alimentagéo pode
ser utilizado um varistor de 6xido metalico (MOV). Lembre-se
de gue a tenséo de trabalho do varistor deve ser no minimo 20
% mais alta do que a tensdo nominal (por ex. S10K275).

Veiligheidsbedrading bij wisselstroo™
Bij spanningspieken op de aanvoerleiding kunt u gebruik ma-
ken van een metaaloxidevaristor (MOV). Let erop dat de werk-

spanning van de varistor minstens 20 % hoger is dan de nomi-
nale spanning (bijv. S10K275).
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all FL1C-*12R*"

Relay Output o Resitive Inductive
Electrical life Load Load
ﬁ max. 100.000 1 -~
12/24 V AC/DC 10A 2A
100V AC 10A 3A
240V AC 10A 3A

Clock Buffering
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Everything
clear?

SmartRelay

vV A

Cursor __ : P> move

select

A
v
Cursor |} : A
Y4

FL1C-H12RCE/-B12RCE

Mo 09:00
2003-01-27

I:

0.. 123456789
1.. 0123456789
2..01234

vV A

0.. 123456789
1.. 0123456

M: A ESC+Key
0.. 123456789 A
1.. 0123456789 |[> | Aﬂ_v
2.01234

-H12RCE

>Program
Card
Clock
Start

Main menu

>Stop

Set Param
Set Clock
Prg Name

sEdit..
Clear Prg
Password

Programm menu

Password?

Q1

L,= 10,8...28,8 V DC
l12/24v pc= 10...100 mA

H.16= 1>8VDC;I>15mA
0<5VDC;l<1mA
17.18= 1>8VDC;|>100pA

0<5VDC; | <50pA

BI2RCE |

<240V AC/DC

g = max. 16 A
! 816




FL1C-H12SND

L, =

20,4..28,8V DC

logvpc = 30..55 mA

1..16=

17...18 =

1>8VDC;I>15mA
0<5VDC;I<1mA

1>8VDC;1>100pA
0<5VDC; | <50puA

£ =24 v DC, 0,3 A max.

FL1C-H12RCC/-B12RCC

Ly= 85...265 V AC

l41sv AC = 10...40 mA

logov ac = 10..25 mA

1..18= 1>79VAC;|>0,08mA
0<40VAC;|<0,03mA

L+= 100...253 VDC

ly1svpc = 5...25 mA

logov pc = 5...15 mA

1..18= 1>79VDC;1>0,08 mA
0<30VDC; |<0,03mA

-H12RCC _H12RCC

-B12RCC

FL1C-H12RCA/-B12RCA

L= 20,4..26,4 V AC

_N>< AC = 20...120 mA

11..18= 1>12VAC;1>25mA
0<5VAC;I<1mA

L+= 20,4 ...288VDC

logvpc= 15...100 mA

1..18= 1>12VDC;1>25mA
0<5VDC;l<1mA

=TT
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-H12RCA _H12RCA

/

-B12RCA

<240V AC/DC W
I

=max. 16 A
B16

P1 | P2
DC L+ | M | PNP
DC M L+ | NPN
AC L N

Bei Netzausfall fallt unter Umstanden die Spannung an den
Eingangen ab, bevor SmartRelay den Zustand der Funktionen
remanent gespeichert hat. In diesem Fall speichert SmartRelay
Funktionswerte remanent, die sich ergeben, wenn sich die Smar-
tRelay-Eingéange im Zustand 0 befinden.

Aifter a power failure, the logical input levei may drop to zero
voltage before SmartRelay is able to save the functions to reten-
tive memory. In this case, SmartRelay saves the function values
determined during the zero state at its inputs to retentive me-
mory.

Une panne de secteur peut entrainer le cas échéant une chute
de tension aux entrées avant que SmartRelay ait pu sauvegar-
der 'état des fonctions de maniére rémanente. Dans ce cas,
SmartRelay sauvegarde les valeurs de fonctions de maniére
rémanente si les entrées SmartRelay se trouvent & 'état 0.

En caso de cortarse la alimentacion de red puede disminuir la
tension en las entradas antes de que SmartRelay memorice el
estado de las funciones de forma remanente. En tal caso, Smar-
tRelay guardara los valores que se obtienen cuando las entra-
das de SmartRelay se encuentran a 0.

Se si verifica una caduta di rete, in determinate circostanze
viene a mancare la tensione negli ingressi prima che SmartRe-
lay abbia memorizzato lo stato delie funzioni neilla memoria a
ritenzione. In questo caso SmartRelay memorizza nelta memoria
a ritenzione i valori delle funzioni forniti nel momento in cui lo
stato degli ingressi di SmartRelay & 0.

Em caso de falha de rede, regista-se, em certas circunstancias,
uma queda de tensdo nas entradas antes de o SmartRelay ter
guardado de forma remanente o estado das fungdes. Neste
caso, o SmartRelay 6 guarda de forma remanente aqueles
valores de fungdes, determinados quando as entradas do Smar-
tRelay se encontram no estado 0.

Bij netuitval daalt eventueel de spanning aan de ingangen voor-
dat SmartRelay de toestand van de functies remanent heeft
opgesiagen.In dat geval slaat SmartRelay functiewaarden rema-
nent op, die resulteren als zich de SmartRelay-ingangen in de
toestand 0 bevinden.
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